
Ши Лэй сам не верил в свое оправдание.

— Хммм! Тебе понравилось? - спросил Вэй Синьюэ.

Ши Лэй покачал головой и хотел уже возразить, что не разглядел ее, но такое оправдание
выглядело еще нелепее, поэтому он быстро кивнул. Но ... может лучше было сказать, что он
действительно наслаждался?

Ши Лэй сдался и перевел взгляд в сторону.

Вэй Синьюэ, очевидно, не хотела, чтобы он выкрутился легко.

— Я сказала тебе возвращаться после того, как стало стемнеет, а ты вернулся, как только
зашло солнце. Ты сделал это специально!

— Ради бога, если бы я действительно был таким озабоченным, я бы притворился, что все еще
сплю и что-нибудь сделал бы с тобой.

— Как ты посмел! — орала Вей Синьюэ.

Ши Лэй покачал головой.

— Именно поэтому я действительно не делал этого нарочно. Я сказал тебе, что я специально
проверил и убедился, что машины не было, а она утром она все еще была там. Но я не знал ....

— Разве это не очевидно? Естественно я переставила ее, мне что нужно было отдавать ее
полиции? — Вэй Синью закатила глаза.

Ши Лэй знал, что провинился, но он не знал, как это объясниться.

— Ну, я сделал это не нарочно, если не хочешь, можешь не верить! — снова попытался
отговориться ШИ Лэй.

— Негодяй!? Ты действительно думаешь, что я слишком напугана, чтобы дотронуться до тебя?!
— Вэй Синьюэ поднялась с дивана и подошла к Ши Лею с угрожающей аурой. Внезапно она
подняла ногу и остановила ее у плеча Ши Лэя.

Ши Лэй был напуган до смерти. У нее был черный пояс в тхэквондо?

Ну, на самом деле, он не боялся ее боевых способностей, а скорее ее ауры сумасшедшей.



Ты стоишь прямо напротив меня, твоя нога у моего плеча, разве ты не боишься, что я все вижу
под платьем?

Ши Лэй действительно не хотел этого видеть, но он подсознательно посмотрел вниз… ее
нижнее белье было черным, он мог видеть темные складки...

и:

— Сначала положи на ноги..., — беспомощно пробормотал он и закрыл глаза. Его голос был
полон горя.

Вэй Синьюэ была ошеломлена гневом и не понимала, что она делала.

В смущении и панике Вэй Синьюэ опустила ногу и в тишине свернулась калачиком на диване.

Услышав, что никаких звуков или движений не было, Ши Лэй, наконец, прищурился и с
облегчением выдохнул, проверив, что она успокоилась.

— Пожалуйста, в следующий раз держи свой гнев при себе, а то это снова повторится. Клянусь
Богом, у меня никогда не было никаких намерений!

Но эти слова снова вызвали ее гнев.

— Это потому, что ты не думаешь, что я не такая симпатичная, как твоя маленькая подружка?
— она сердито посмотрела на него.

— Нет, серьезно, тебе просто нечего делать, будь ты симпатичная или нет ..., — Ши Лэй на
мгновение потерял дар речь. Чувствуя, что глаза девушки не предвещали ничего хорошего,
продолжил, — Ты симпатичная, намного красивее, чем Юи. Ты самый харизматичный человек
во всем мире. Но по крайней мере ты должна позволить мне скрыться от твоей харизмы. Я
просто обычный ученик. Хотя я не знаю о твоем прошлом, но, очевидно, ты богатая госпожа.
Ты действительно думаешь, что я осмелюсь иметь к тебе какие-то намерения?

Вэй Синьюэ закатила глаза.

— Не пытайся выставить из себя неудачника, ты действительно думаешь, что никто не знает об
этом?

Ши Лей на секунду выпал из реальности, а Вэй Синьюэ поняла, что должна была это говорить.
Ши Лей нахмурился, но не решил спрашивать дальше. Он знал, что не получит от нее ответа,
так как Вэй Синьюэ просто не удержалась, больше таких оговорок не повторится.



По крайней мере Ши Лэй теперь знал, что главной целью Вэй Синьюэ было приблизиться к
нему.

Теперь, когда он подумал об этом, он почувствовал облегчение, но почему при этом появилось
разочарование?

После минуты молчания Вэй Синьюэ спросила.

— Что ты делал в течение дня?

Ши Лэй показал ей браслет на запястье. Он также достал ладан и зажег один, комната
наполнилась успокаивающим ароматом.

Окруженная прекрасным ароматом, Вэй Синьюэ, казалось, успокоилась, но неловкость между
ними все еще продолжалась.

— Я беседовал с моим другом и нашел это. Пути под названием Синьюэ, я подумал о тебе, это
было довольно интересно, поэтому я купил его.

— Ты идиот? Ты даже не знаешь, что такое Синьюэ Пути? — сказала Вэй Синьюэ, взглянув на
него

— Раньше я не знал, - честно ответил Ши Лэй.

Вэй Синьюэ закатила глаза и протянула руки:

— Покажи.

Вэй Синьюэ разбиралась в бусах. Она выросла, глядя на них, и она, вероятно, была более
осведомлена, чем те продавцы на Антикварной улице.

Ее зовут Синьюэ, имя, которое родилось из Синьюэ Пути. Ее младшую сестру тогда называли
Пути, и у нее был брат по имени Цзиньган. Троица из брата и сестер составляли Цзиньган
Пути и Синьюэ Пути.

— Почему ты купил браслет массового производства, - произнесла Вэй Синьюэ. Она подняла
зеленый агафит и сказала, — Он склеен, ты не мог купить что-нибудь поприличнее?

— Я мало что знаю о нем, и это не мое хобби. Я купил его только потому, что думал, что твое
имя было интересным. Это всего лишь безделушка. Я поиграю и выброшу.



— Не ценный? Просто безделушка? Хочешь поиграть с ним или со мной? — Вэй Синьюэ снова
нахмурилась.

Ши Лэй задавалась вопросом, как же так трудно справиться с этой сумасшедшей женщиной.
Она могла оспорить каждое его слово.

— Хорошо, я хочу поиграть с тобой, счастлива? — закипел он, — Ты определенно веселее, чем
просто игрушка. Что я могу сделать с тобой?

— Теперь ты говоришь правду?

«Была ли эта женщина сумасшедшей? Я сказал это ей, и она не рассердилась. Она хотела,
чтобы я сделал с ней что-то плохое?»

Конечно, он мог только думать об этом, ему не хватало смелости произнести это вслух, не
говоря уже о реальных действиях.

— Прекрасно, просто угости меня ужином в качестве извинений! — Вэй Синьюэ увидела, что
Ши Лэй больше не смел говорить, она остыла. Теперь она рассматривала это как несчастный
случай.

— Ну, просто поужинать, конечно, да, но мы не будем пить? — некоторое время колебался Ши
Лей.

— Ты действительно спрашиваешь об этом? Ты еще одну ночь хочешь спать со мной? Выпей
мою задницу! — на пол понесся пульт от телевизора.

Ши Лэй молчал и с жалостью смотрел на пульт. Почему ты не сломала его? Это могло стоить
денег…

Спускаясь по лестнице они снова встретили охранников. Терпение Ши Лэя подошло к концу.

— Посмотрите на мою задницу, продолжайте смотреть! Я привожу красоток каждый день,
смотрите сколько хотите!

Охранник подпрыгнул, но он не мог возразить, так как в голове уже мелькали извращенные
сцены.

— Конечно, вы можете делать все, потому что вы богаты! — пробормотал охранник после того,
как Ши Лэй ушел. Но обычно люди, которые говорили так, часто были бедны, и упомянутый
человек мог быть даже рад услышать это.



После того как они вышли на улицу, Вэй Синьюэ вытащила свой телефон и сказала Ши Лэю:

— Я забыл позвонить. Подожди, я заставлю кого-нибудь пригнать другую машину и спрошу,
куда они отвезли мою золотку.

Ши Лэй мог только терпеливо ждать.
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